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7_89_A9_E6_9D_82_E8_c34_42876.htm 一六九四年，在法国首

都巴黎的宫廷里发生了一件轰动朝野的大事。  这时正是法国

的“中国热”持续加温至鼎沸的高潮的时候。中国，在当时

的欧洲人的眼里，是一个神奇的国度。在百十年前发表而当

时仍盛行全欧的《马可波罗游记》当中说，这是一个“到处

珠宝、黄金铺地”，美丽和富庶得令人目眩的国度。通西域

和丝绸之路的商旅，给西方人带去了美丽如诗的中国丝绸以

及奢糜富贵的中国陶瓷。在刚脱离一千年中世纪黑暗的欧洲

人眼里，中国，是一个梦一样美好的国度，是人类文明美好

的化身。换句实在点的话来说：是他们的奋斗目标。那时的

欧洲人正经是附庸风雅和“崇洋”的他们崇的“洋”是中国

。于是，就发生了历史上的这一幕插曲。  一六九四年的一天

，法国的宫廷里踉踉跄跄地闯来了一个女人。这个女人用磕

磕绊绊的法文讲述她的身世，刚开始没人留意，可是她一开

口，登时语惊四座：她是一个中国人！这是欧洲人在其全部

历史中第一次听说和看见在其土地上的中国女人。  岂止是一

般的中国女人，这个女人声称她是公主，是康熙皇帝的女儿

和直系继承人。她自述她被康熙帝嫁予日本的王子。但是她

所途经的海路是大批荷兰海盗出没的地方。很不幸地，在海

上她们的皇驾被海盗所掳。她的母亲，本来是作陪媪同去日

本的，在被俘后不幸蹉跎死于海上。于是这不幸的金枝玉叶

的公主则被海盗们携往欧洲。这些海盗在途中却又为法国的

船只所执，此时法国和荷兰正处于交战期间。法国人没收了



人、货，这位“康熙的女儿”也就这么辗转地来到了法国。

等到她在这个城市安定下来后，她发现这块地方的名字叫“

巴黎”。  这是一种何等离奇和充满了浪漫色彩的遭际！真真

是应有尽有。它一揽子满足了整个巴黎社会的东方热和好奇

心。因之这个消息顿时传遍四方以至于即刻掀起了轩然大波

，也就不足为奇了。巴黎和法国的宫廷有的是好奇、虚荣、

浮华的慷慨和闲得发愁打发度日的方式。那么，此时此际“

中国公主”的出现无疑给这绚丽的浮世绘提供了素材和抹上

了最亮丽的一笔。  宫廷的贵族和贵妇们立刻争抢着收养这中

国女人并极力善待之。他们极力充当中国女人保护人的角色

，给这位中国公主以鲜衣丽服、珍馐美馔，良加照料。使得

这位中国女人享尽人间富贵荣华，今非昔比，昨怜破袄寒，

今嫌紫蟒长。使人直生“大丈夫／女人当如此”之叹。  除了

关心她的吃、穿生活之外，这批宫廷贵人也关心这个中国女

人的灵魂问题。如果能把这个不信神的中国女人奉劝改信皈

依天主教信仰，那该多妙！所幸这个中国女人对其中国宗教

倒不甚执著，一劝而皈依天主，竟使得磨拳擦掌准备死力劝

说、打一场硬仗的贵妇人们为这胜利之太轻易得来有些失望

。  闲话少叙。这件事是这么轰动，当然也震惊了在当时巴黎

略懂些中文或热爱中国的人们的圈子这些人大概略似今天的

“法中友协”之类的民间组织或友好人士的圈子之类。可怜

见儿，这批“中国迷”的中文皆是自学的，还几乎没见识过

中国人特别是中国女人。虽然热望，可是这中国女人时值炙

手可热，这批穷酸士子此时还捞不到往上凑。  说来可巧，这

时刚刚有一位在中国生活二十年谙熟中文传教的耶稣会神父

回巴黎述职，闻知此绝事，被一位贵妇人丈夫引荐，去面访



这位康熙的女儿一次。这一见，事儿可就闹大了。  神父见了

公主，用中文跟她搭话儿，没想这公主一句不懂，却用一种

她坚称是“中文”的语言来回答他。这位神父被弄得丈二和

尚摸不着头脑：这个女人说的一丝一毫不是什么中文。可这

位中国公主发誓她说的才是中文，而神父说的根本不是中文

。旁观的人当然无法判断谁是谁非。只冲着她是中国公主这

一点，人们就知道该信谁了。神父气急败坏地讨了个大没趣

，他冤枉极了。  虽然败下阵来，这个神父却不甘心。个人失

面子事小，他虔信的名誉与宗教伦理人格事大。他转而又一

想，在中国廿载，见中国人多矣，但眼前的这个女人看上去

一点也不像中国人。于是，他心生一计，回家抱来了一捆中

文书请她来读：公主一定会认字，读不了书，她一定会漏馅

。没想到这位公主却真也不含糊，拿起了书，不问正倒、哇

哇地就又响又快地诵读起来。神父一下子傻了，他知道他碰

上了高手。这个女人读的压根儿就不是中文天知道她读的是

什么！她读得是那么煞有介事、充满了信心和自鸣得意，这

儿根本就没有第三个懂中文有资格作判断的人，神父就是跳

到黄河里也洗不清。中国女人仅凭声明她是中国人这一点就

够了。神父的齐天之冤堪比窦娥。  任何事情终有个了局。随

着后来回法说中文人士的增多和真正的中国人的登场。“康

熙女儿”的西洋镜终不持久。在法国作家勒孔德写出这件事

的时候，这个女人仍坚称她是中国人，虽然其时所有的人都

不再相信她的鬼话。  勒孔德在他的书中慨叹，他从没发现任

何一个人在把自己认同于另一种文化时像她那么执著和使人

难忘。她对中国文化所知寥寥，没有一点第一手资料，但是

她把自己放入了那时法国人盛行的假想的“中国”的那个境



地，就这么轻易地成功了。  那么，凭着一个好好的法国女人

，她为什么冒充一个中国女人呢？后来，当她被问及为什么

这样做的时候，她给予了十分哀切的回答。她说她曾是个贫

穷得一文不名的法国女人。如果她是个法国人，没有一个人

会丝毫地关切她。可是她一旦变成了中国人，她一下子变得

福星高照，什么好运都来了。 100Test 下载频道开通，各类考

试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


